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au breviaire. Obeissant aux principes generaux de l’ouvrage, J. Irigoin et de P. Petitmengin 

etudient, soit des auteurs (G. de Nazianze, J. Damascene, Cyprien), soit des ceuvres de Peres 

de PEglise (Cite de Dieu de S. Augustin). II en va de mcme pour les textes classiques: 

J. Irigoin porte son attention aux manuscrits de Plliade et de deux ceuvres de Platon; 

A. Novara presente un panorama complet des problemes poses par le Virgile >latin< et le 

Virgile illustre. Les chapitres de P. Bourgain sont plus thematiques: Pa. y traite des contes, de 

la po6sie lyrique medievale et des textes historiques. Une forte section est reservee aux Evres 

d’etude. Le melange des genres est heureux. Les grandes bibles parisiennes de Pepoque 

scolastiques sont etudiees par G. Lobrichon. C. Sirat traite ä la fois du premier Talmud et 

des manuscrits hebrai’ques d’Euclide. Le monde scolastique et universitaire (parisien et 

bolognais) est au centre des contributions d’E.PouLLE (manuscrits d’astronomie et de 

geometrie des XIIIe et XIVe siecles), de J. Rambaud (Le Decret de Gratien, les Decretales), de 

R. Marichal (Les manuscrits universitaires), et de R. H. et M. A. Rouse (Concordances et 

index). Comme pour la litterature latine de distraction (P. Bourgain), le monde des traduc- 

tions et Etterature en langue vulgaire sont traitees de maniere systematique, a partir des grands 

genres Etteraires. G. Hasenohr etudie la mise en page des chansons de geste, des romans en 

vers, des recueils lyriques et ainsi de suite. La section IX (Illustration et mise en page) donne la 

parole a la seule historienne de Part du volume. H.Toubert part de la page eUe-meme et 

etudie avec minutie et competence les differentes articulations: Pillustration dans les colonnes 

du texte, Pillustration en pleine page, la double page, la lettre omee, l’initiale historiee, 

Pencadrement des iUustrations, Pillustration marginale, l’intervention de l’enlumineur. Ä deux 

reprises, l’a. reserve son attention ä des problemes de typologie du Evre: les bibles moralisees 

et les rouleaux d'Exultet. Les problemes du passage du Evre manuscrit ä Pimprime ne 

pouvaient manquer dans un tel ouvrage. J. Vezin s’occupe de la technique de Pimposiuon et 

R. Marichal etudie la place de PiUustration dans les incunables. La mise en page peut etre 

aussi affaire de mots. J. Vezin s’interesse ici aux poemes figures et suit Pevolution de la 

ponctuation du VII Ic au XVC siede. P. Saenger retrace les grandes lignes de Phistoire de la 

coupure et de la Separation des mots. Quelques formes insolites sont finalement presentees par 

J. Vezin.

La richesse des differentes contributions s’accompagne d’une tres grande clarte de l’exposi- 

tion, ce qui devrait permettre a ce bei ouvrage de connaitre une diffusion meme en dehors 

des cercles de specialistes. A noter la capacit£ des auteurs ä formuler hypotheses et suggestions, 

qui seront sans doute prises en consideranon par la recherche ä venir. Sans aucun doute, 

nous possedons la un ouvrage exemplaire ä plusieurs titres: par la thematique, neuve, mo­

derne, importante; par la maniere dont les auteurs, si differents entre eux, ont reussi ä se 

plier aux exigences d’une ceuvre collective. Surtout, l’ouvrage demontre que la >mise en 

page< des manuscrits medievaux constitue un observatoire - insolite certes, mais impor­

tant - pour maints problemes majeurs de Phistoire inteUectueUe du Moyen Age, grec, hebrai- 

que et latin.

Agostino Paravicini Bagliani, Lausanne

Colette Jeudy, Yves-Francois Riou, Les manuscrits classiques latins des bibEothäjues 

pubEques de France. Tomei: Agen-£vreux, Paris (fiditions du CNRS) 1989, XXVIII-786S. 

und 24 Tafeln.

Die Erfassung und Erschließung mittelaltedicher Handschriften durch Kataloge, die 

kodikologisch und philologisch seriös instruieren, steUen unumstritten kulturwissenschaftE- 

che Grundlagenforschung dar. Angesichts des immensen Textmaterials, das das lateinische 

Mittelalter bietet und das wohl niemals editorisch komplett erschlossen werden kann, sind
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Handschriftenkataloge gewiß die einzigen Instrumente, die eine vollständige Dokumentation 

der Überlieferung garantieren1.

Der vorliegende Katalog, erstellt von zwei höchst renommierten Bearbeitern, kommt dieser 

Aufgabe in vorbildlicher Weise nach. Er umfaßt insgesamt 326 Codices bzw. Fragmente, die 

vom 8. bis ins 16.Jh. reichen, wobei das Gros (267) aus dem 12. bis 15.Jh. stammt. Es 

überwiegt die französische Provenienz, gefolgt von der italienischen, während das angelsächsi­

sche Element wenig vertreten ist. Aufgearbeitet sind die Bestände von folgenden 36 Bibliothe­

ken der französischen Provinz: Agen, Aix-en-Provence, Ajaccio, Albi, Alen^on, Amiens, 

Angers, Arras, Auch, Autun, Auxerre, Avignon, Avranches, Beaune, Besan^on, Bordeaux, 

Boulogne-sur-Mer, Bourges, Caen, Cambrai, Carcassonne, Carpentras, Chälons-sur-Mame, 

Chambery, Chantilly, Charleville-Mezifcres, Chartres, Cherbourg, Clermont-Ferrand, Col­

mar, Dijon, Dole, Douai, Draguignan, Spinal und fivreux. Folgende Handschriften-Gruppen 

sind dokumentiert: a) Klassiker-Texte, die im >Catalogue general« nicht identifiziert sind, b) 

Texte ohne bislang bekanntes Manuskript, c) Texte, die durch ein einziges Manuskript 

bekannt sind, d) Seltene Texte sowie Additamenta und Corrigenda zum >Catalogue general«2. 

Was die römischen Klassiker angeht, ist der Katalog nicht nur eine willkommene Ergänzung 

zu B. Munk Olsens monumentalen Werk (L’etude des auteurs classiques latins aux XIC et XIIC 

siecles, Paris 1982-1989), er bietet auch manchen Fortschritt3. Aufsehen erregt das Fragment 

Douai 70 (12. Jh.), das soeben W.-W. Ehlers als das letzte Blatt des für die Valerius-Flaccus- 

Tradition wichtigen Codex Carrionis identifiziert hat4. Eine andere relevante Gruppe umfaßt 

Sammelhandschriften mit klassischen und mittelalterlichen Texten, deren Symbiose gattungs­

geschichtlich und gebrauchsfunktional betrachtet werden kann, so Ajaccio 80 (Cicero, Rheto­

rische Schriften, und Gasparino Barzizza, Exempla Exordiorum, sowie Johannes de Francia, 

Exordia) oder Angers 159 (151J-II mit erbaulichem Schwerpunkt (Augustinus, Galater- 

Kommentar, Ovid-Exzerpte [epist. Pont.J sowie Proverbien, die die menschliche Hinfälligkeit 

thematisieren). Historische Interessen haben zahlreiche Sammelhandschriften geprägt. Stell­

vertretend für viele seien Auxerre 91 (85)-II (Frechulf von Lisieux, Dares Phrygius, Exzerpte 

aus Ps.-Julius Africanus, Hieronymus, Isidor von Sevilla, Eusebius, Prosper von Aquitanien, 

Orosius und Beda) und Douai 880 (Dares Phrygius, Dictys-Exzerpte, das >Excidium Troiae«, 

Geoffroy von Monmouth und Dudo von S. Quentin) genannt. Der Codex Chantilly, Musee 

Conde 683 (1427) tradiert f. 10r-18v eine »version inedite, semble-t-il, de l’Historia septem 

sapientum Romae«, die in der Tat jetzt als eine bislang unbekannte lateinische Fassung der A- 

Version der »Sieben weisen Meister« von U. Gerdes eingeordnet worden ist5. Übrigens ist die 

von G. A. A. Kortekaas (Historia Apollonii Regis Tyri, Groningen 1984, 159 Anm.28) als 

Kriegsverlust gemeldete Handschrift Chartres 419 (411), die eine französische Version der 

»Historia Apollonii« überliefert, nun (443-446) kodikologisch hinreichend beschrieben.

1 Grundsätzlich dazu F.J. Worstbrock in seiner Rezension von G. L.B ursill-Hall, A Census of 

Medieval Latin Grammatical Manuscripts, 1981, in: Arbitrium 1, 1983, 15-24; zum volkssprachigen 

Bereich cf. B. Schnell, Überlegungen zur Katalogisierung der deutschen mittelalterlichen Handschrif­

ten, in: Zusammenhänge, Einflüsse, Wirkungen, hg. von J. O. Fichte, K.H. Göller, B. Schimmel­

pfennig, Berlin, New York 1986, 438-450.

2 Neben der Einleitung (IX-XX) cf. auch die Vorbemerkungen von C. Jeudy, Y.-F. Riou, Notes sur »Les 

manuscrits classiques latins des bibliotheques publiques de France<, in: Revue d’histoire des textes 16 

(1986) 311-318.

3 Zu Albi 98, Amiens 226, Angers 159 (151), Angers 195 (187), Arras 359 (996), Avranches 135, Bordeaux 

11 und Douai 318, 319, 320 cf. C.Jeudy in ihrer Rezension, in: Latomus49 (1990) 195-200, hier 196f.

4 Neuere Arbeiten zur Datierung und Überlieferung der Argonautica des Valerius Flaccus, in: Ratis 

omnia vincet. Untersuchungen zu den Argonautica des Valerius Flaccus, hg. von M. Korn, 

H. J. Tschiedel, Hildesheim 1991, 17-34, hier 29-34.

5 Eine unbeachtete Version der »Sieben weisen Meister«, in: Beiträge zur Geschichte der deutschen 

Sprache und Literatur 111 (1989) 285-298.
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Neben zahlreichen grammatischen, logischen, rhetorischen und didaktischen Texten arbei­

tet der Katalog ferner eine Reihe von Textzeugen wichtiger Florilegien auf, so des >Florilegium 

Gallicum<, des >Florilegium Duacense< oder des >Florilegium Angelicum<, und leistet damit 

wichtige Arbeit auf diesem noch ungenügend erforschten Gebiet. Andere Codices dokumen­

tieren detailliert enzyklopädische und wissenschaftliche Interessen, während schließlich eine 

beträchtliche Zahl von patristisch gefärbten Texten mit klassisch-lateinischen Texten durch­

mischt ist. Interesse an Graeca (Euripides, Hekuba-Exzerpt in lateinischer Übersetzung; 

Antiphilos von Byzanz, Homerischer Hymnus auf Asklepios sowie ins Lateinische übersetz­

tes Paroemialgut) signalisiert der Codex Carcassonne 35 (114) aus dem Besitz des Kardinals 

Jean Jouffroy.

Abschließend sei es erlaubt, auf einige Quisquilien hinzuweisen. Die Bibliographie des 

Codex Auxerre 243 (f. IT7—18r) kann durch einen Hinweis auf H. Walters Textverbesserungen 

ergänzt werden6. Die apodiktische Zuschreibung der >Ecloga Theodoli< an Gottschalk von 

Orbais (XII, 43, 178, 211, 258) verwundert. Der sehr sorgfältigen Korrektur dürfte (308) die 

auf einen Hörfehler zurückgehende Schreibung »Beith« (recte >Bate<) entgangen sein. 

Die große Relevanz des ersten Bandes, der durch zahlreiche Indices erschlossen ist, 

provoziert die drängende Frage, wann das Projekt fortgesetzt wird.

Wolfgang Maaz, Berlin

Die mittelalterlichen Handschriften der Wissenschaftlichen Stadtbibliothek Soest, beschrieben 

von Bernd Michael. Mit einem kurzen Verzeichnis der mittelalterlichen Handschriftenfrag­

mente von Tilo Brandis, Wiesbaden (Otto Harrassowitz) 1990, 373 p., ill.

La Bibliotheque scientifique de la ville de Soest (Wissenschaftliche Stadtbibliothek) 

conserve trente-cinq manuscrits, datant de la fin du XIIe ä la fin du XVIe siede. Six d’entre eux 

sont en allemand. Disons-le immediatement, le catalogue etabli par Berndt Michael (et Tilo 

Brandis pour les fragments de manuscrits medievaux conserves tant dans cette bibliotheque 

que dans les Archives de la ville de Soest) est remarquable. Une riche introduction (p. 11-47) 

relate les vicissitudes de ce fonds et en souligne toute la richesse. Les notices sont etablies de 

fa^on parfaite et peuvent servir de modele en matiere d’analyse codicologique. Aux tables des 

incipit, des renvois au Repertorium biblicum de Stegmüller, et des versus, succede un imposant 

index des noms de personnes, des lieux geographiques et des themes (ä noter, p. 348, la liste des 

manuscrits dates).

Deux manuscrits seulement de la bibliotheque du couvent franciscain de Soest (fonde vers 

1232/1233, dissous en 1814) sont conserves: une bible du XVIe s. et un psautier du XVe s. 

(cod. 1, 5). L’essentiel des manuscrits (soit31) proviennent en fait du couvent dominicain de 

Soest, fonde en 1230 - c’est la plus ancienne fondation dominicaine en Westphalie - et 

secularise en 1809. Sur les quelque 197 ou 198 manuscrits medievaux de ce couvent recenses au 

debut du XIXC siede, moins de la moitie sont aujourd’hui conserves: 30 ä la Bibliotheque 

universitaire de Münster - rescapes du bombardement de la ville en avril 1945, puisqu’en 1889, 

Fon denombrait 131 volumes-, un ou deux aux Archives d’fitat de Münster, onze ä la 

Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz de Berlin, un ä la Biblioteka Jagiellonska ä Cracovie. 

Dans son introduction, B. Michael souligne avec raison que les manuscrits subsistant ä Soest 

permettent de reconstituer la place que tenait le livre chez les dominicains de ce couvent.

On peut trouver des ouvrages correspondant ä differents niveaux d'etudes, de la Facult^ des 

arts ä celle de theologie. La bibliotheque permettait donc ä tous les freres, du plus humble au 

plus cultive, de se ressourcer. Ainsi, aux manuscrits d’auteurs classiques se melent des

6 De nato Ethiope - Ein Beitrag zum Nachleben des älteren Plinius im Mittelalter, in: Rheinisches 

Museum 111 (1968) 64-68.


